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D MD O M O S M U L T I R A D I O

Sólo/Only D44U

MANDOS DE SONIDO  /  SOUND CONTROLS UNITS

[ 1 ] PULSADOR DE ENCENDIDO / APAGADO  /  ON/OFF BUTTON  
Una pulsación enciende y la siguiente apaga los altavoces de esa habitación y la Fuente Musical conectada a la Central.
ATENCION: Este pulsador también se puede utilizar presionando en el saliente de la tapa cerrada.
One press turns on and the next press turns off the loudspeaker in that room and the musical source connected
to the Central unit.
ATTENTION: This button can also be used pressing the centre of the closed lid.

PILOTO DE TIMER  /  SLEEP TIMER LAMP  
Si al encender el Mando se mantiene la pulsación durante más de 2 segundos, se iluminará el piloto del TIMER   y el Sonido se
apagará automáticamente en 30 minutos. Para desactivar el TIMER  basta con apagar el Mando.
When turning on the Control unit, if you keep the button pressed  for more than two seconds, the TIMER  lamp
will light and the sound will turn off automatically in 30 minutes. To disable the TIMER , simply turn off the
Control unit.

[ 2 ] PULSADOR DE CAMBIO DE CANAL DE MUSICA  (1, 2) Y DE PRESINTONIAS   
PRESETS    AND CHANNEL SELECTOR  (1,  2)
Al poner en marcha el Mando se iluminan los símbolos , 1 ó 2 de este pulsador.
Pulsando abajo (1, 2) cambiaremos de canal de música (siempre que disponga de una Central de 2 ó 4 canales. Si su Central es
de 1 canal de música no funcionará el canal 2.
Pulsando arriba (  ) y siempre que disponga de una Central con Radio podrá cambiar de emisora (SCAN) entre las presintonizadas
en la Central (hasta 8) e incluso seleccionar la Fuente Musical exterior.
When turning on the control unit, the symbols , 1 or 2 will light.
When pressing down (1, 2) you change the music channel, if a 2 or 4 channel Central unit is available. If you have
one music channel Central unit, channel number 2 will not work.
When pressing up (  ), if you have a Central unit with radio, you can SCAN up to 8 presetting you can even select
the external music source.

[ 3 ] MARCA EGi  /  EGi LOGO
La marca  iluminada indica que la instalación está preparada para su uso.

When  lights, the installation is ready to be used.

[ 4 ] REGULADOR DE VOLUMEN CON LOUDNESS  /  VOLUME CONTROL (with loudness)  
Permite elegir el Volumen y ecualiza automáticamente el sonido para mejorar la audición de los tonos graves y agudos a niveles
de escucha reducidos.
Lets you choose the volume and automatically equalizes the sound in order to improve the hearing of the bass
and treble tones at reduced listening levels.

[ 5 ] CONECTOR PARA AURICULARES ESTÉREO (Ver pág. 56)  /  STEREO HEADPHONES SOCKET (See page 56)

[ 6 ] ENTRADA PARA WALKMAN® O PC (Ver pág. 56)  /  STEREO AUDIO INLET FOR WALKMAN® OR PC (See page 56)
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